
Holy Family Catholic Church  -  4212 Dale Road, Modesto, California  95356  
Our Lady of San Juan de Los Lagos Chapel  -  4643 Flint Avenue, Salida, California  95368  

MISSION STATEMENT 
“As a family of many families, Holy Family Catholic Church nurtures our universal commitment to  

celebrate our faith, to love our families and to serve communities.” 
DECLARACIÓN DE MISIÓN 

“Como una familia de muchas familias, La Iglesia Católica de la Sagrada Familia nutre nuestro compromiso  
universal para celebrar nuestra fe, para amar a nuestras familias y para servir a las comunidades.” 

Holy Family Catholic Church 
Twenty-Fourth Sunday in Ordinary Time 

September 17, 2017 

MASS SCHEDULE 
Monday–Friday……..….8:00am 

Saturday…..……..……...5:30pm 

Sunday 
English…………………..7:00am 
Spanish (Chapel)……...…8:00am 

English…………...……..10:00am 

Spanish……...…….……12:00pm 

Children’s Liturgy is available 
during the Sunday 10:00am Mass. 

BLESSED SACRAMENT 
EXPOSITION 

Friday…..….9:00am - 5:00pm 

SACRAMENTS 

Baptism: A pre-baptismal class  
is required. Call the Parish Office 
for more information. 

Marriage: Couples intending to 

marry should contact the Parish  

Office six (6) months prior to the 
marriage date to begin the process 
of paperwork and pre-marriage pre-
paration classes. 

Reconciliation (Confession):  
Saturdays (Church)………4:00pm 

Funerals: Funeral services are  
scheduled between mortuaries and 
the Parish ONLY.  

Pastor: 

Rev. Fr. Juan Serna S.T.L. 

Parochial Vicar 

Rev. Fr. Tom Orlando 

Deacon: 

Rev. Mr. Felipe Vallejo 

Holy Family Pastoral Staff 

Parish Administrator 

Ed Dyrda 

Administrative Assistants 

Vickie V. Gibson 
Ann Tognetti 

Religious Education 

Roselia Vargas 

Celebración de Quinceañeras 
La joven o los familiares deberán 

contactar la parroquia con un 
mínimo de seis (6) meses para 

acordar una fecha según el  
calendario parroquial.  

HORARIO DE MISAS 
Lunes–Viernes…………...8:00am 
Jueves (Capilla)…….….....6:00pm 
Sábado (ingles)……..…….5:30pm 

Domingo 
Parroquia (ingles)...….…..7:00am 

Capilla (español)….….…..8:00am 

Parroquia (ingles)..……..10:00am 

Parroquia (español)….…12:00pm 

EXPOSICIÓN DEL 
SANTISIMO 

Viernes………9:00am - 5:00pm 

SACRAMENTOS 

Bautismo: Necesita una clase 
pre-bautismal. Favor de llamar a 
la Oficina Parroquial para mas 
información. 

Matrimonio: Parejas que desean 
casarse deben llamar a la Oficina  
Parroquial seis (6) meses antes del 
día del matrimonio. 

Reconciliación (Confesión): 
Sábados (Parroquia)…..….4:00pm 

Funerales: Los servicios fúnebres  
están programados entre las  
morgues y la Parroquia. 

PARISH OFFICE 
Open Monday through Friday, 

from 9:00am until 5:00pm. 

Phone #..................(209) 545-3553 

Fax #......................(209) 545-3332 

Email: holyfamilymo@yahoo.com 

Website: holyfamilymodesto.org 
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òPastorõs Weekend Messageó 
 “We should glory in the Cross of our Lord Jesus 
Christ, in whom is our salvation, life and resurrection, 

through whom we are saved and delivered”  
Galatians 6:14 

Dear Holy Family and friends, this is the time of year  
between summer and fall, that we thank God for all that 
God gives us. It is a beautiful time to be confident and 
faithful. God loves us and he has great plans for us all.  
Let us trust our Lord. At times, though, we will have to 
endure trials and tribulations. Above all, “the cross”, even 
though it implies suffering, it is also a gift to us with its 
very triumph. It is all because of Christ, his willingness to 
do God’s will and to rescue us from death. Jesus is our 
source of salvation. On the feast of “The Exaltation of the 
Holy Cross”-September 14 -, we profess our faith and 
trust in Jesus Christ our Lord. As we continue, “Building 
Our Future Together” spiritually, it will also ask of us to 
commit and pledge. I thank all of you for your commit-
ment and if you have not done so please pray about your 
pledge. I would like all Holy Family parishioners to help 
contribute and pledge. We need to build a multi-purpose 
building. I trust in God that we can do this. With your 
generous help and hopeful prayer, God will bless us with 
our plans and goals. All of us have to bear and endure the 
cross before we share in its triumph. Let us pray together 
then, let us contribute together and build our future to-
gether. Praying for you always, 
   Fr. Juan Serna, Holy Family Pastor  

“We adore you, O Christ, and we bless you, because  
by your Cross you have redeemed the world”. 

We thank, +Bob and Nancy Weisner for reconstructing 
 and paying for our sanctuary cross in (2014). It is  

beautiful! May God bless you. 

 òMensaje Pastoral del Parrocoó 
            “Que nuestra única Gloria sea la cruz de nuestro 
Señor Jesucristo, en quien esta nuestra salvación, nuestra 
vida, y resurrección y por quien hemos sido redimidos y 

liberados” Gálatas 6, 14.  
Estimada Sagrada Familia y amigos, este es el tiempo 
perfecto entre el verano y otoño el cual agradecemos a 
nuestro Dios por todo lo que El nos da. Es un tiempo para 
confiarnos y ser fieles a Dios. Dios nos ama y tiene gran-
des planes para cada uno de todos nosotros. Confiemos 
en el Señor. Sabemos que en muchos momentos, también, 
tendremos que pasar por pruebas y tribulaciones. Sobre 
todas las cosas, “la cruz”, aunque implica el sufrimiento, 
ella también nos llena de esperanza con su propio triunfo. 
Todo le pertenece a Cristo, su voluntad es de hacer la vo-
luntad de Dios Padre, y rescatarnos de la muerte. Sabe-
mos que Jesús es nuestra fuente de salvación. En esta fes-
tividad del “Triunfo de la Santa Cruz”- 14 de septiembre,  
nosotros profesemos con fe y confianza, nuestro amor en 
nuestro Señor Jesucristo el Señor. Al continuar, también 
“Construyendo Nuestro Futuro Juntos”, espiritualmente, 
esto nos conmueve a entregarnos y comprometernos en 
esta índole. Continuaremos con nuestra Campaña de  
Recaudación de Fondos en este mes: gracias por sus 
compromisos. Me gustaría que todos ayudaran a contri-
buir y comprometerse. Necesitamos construir nuestro edi-
ficio de multiusos en la calle Tully. Confío en Dios, ¡que 
si podremos lograr esto! Con su generosa ayuda, oración 
firme y llénanos de confianza, Dios nos bendecirá con 
nuestros planes y metas. Todos tenemos que someternos a 
una cruz antes de compartir en su triunfo. Oremos, pues, 
juntos, contribuyamos juntos y construyamos juntos un 
futuro mejor. “Te adoramos, Cristo, y te bendecimos, 
porque con tu cruz has redimido al mundo” El Vía  
Crucis. Bendiciones en el Señor,  
      Padre Juan Serna. P§rroco de la Sagrada Familia.  

Agrademos a +Bob y Nancy Weisner por reconstruir y 
pagar por la cruz en nuestro santuario. ¡Esta muy bella! 

Gracias y que Dios los bendiga.  

September 17, 2017 

10:00am 

    ¦ Bob Fedornock 
    ¦ Helen & Peter Pencola 
    ¦ Georgie Bayron 
    ¦ Dorothy Noble 
    ¦ Chris Misuraca 

12:00pm 
    ¦ Eulogio Pacay 
    ¦ Martina Lopez 

Mass Intentions / Intenciones de Misa 

LADIES & FRIENDS YARD SALE 
The Ladies & Friends of the Knights will 
be having a yard sale on September 29 & 
30. If you have items that you would like 
to donate please drop them off at the Par-
ish Office during business hours. If you need us to pick 
up a donation, please call the Parish Office at 545-3553 
so that we could schedule a date for pick up. 
Venta de Yarda de Las Damas y Caballeros de Colon 
Las Damas y Amigas de los Caballeros de Colon tendrán 
su venta anual de yarda el 29 y 30 de septiembre. Si  
tienen artículos que les gustaría donar para la venta, 
pueden traer toda clase de cosas donadas a la Oficina 
Parroquial. Gracias. 

 
 
 

YOUTH STRONG IN CHRIST 
This Tuesday, September 19th from 6:30pm to 8:30pm, 
we will begin our High School Youth Group. ‘Youth 
Strong in Christ’ will begin at 6:30pm @ Nazareth Hall 
with a meal, fun and fellowship in Christ. Bring a friend!" 

   BODAS COMUNITARIAS  
           10 de febrero de 2018 
Para mas informacion: (209) 545-3553  ext.4 
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All bulletin requests must be submitted by the Tuesday before the 
weekend requested. All requests must be approved by Father. We 
reserve the right to edit any requests submitted for the bulletin. 

Peticiones del boletín deben ser sometidas el martes antes de el fin  
de semana solicitada. Las peticiones tienen que ser aprobadas por el 
Padre. Reservamos el derecho de editar cualquier petición sometida.   

Holy Family Ministry of  
Prayer, Healing and Hope 
Please pray for the healing of our sick: 
Por favor de orar por los enfermos: 
Monica Faraone Lobo & Family, Marie Faraone  
Otsuka & Family, Desi Reno, Sister Loretta Weisner, 
Natilly Patterson, Robert Erwin, Joe Martinez,  
Nate McGue, Patty Lecount, Paul Graham, Deana 
Landingham, Stan Svatora, Donald Lundberg,  
Don Elder, Carol Imberi and Don Burkdall.  

  Monday 1 TM 2:1-8 / PS 28:2, 7-9 / LK 7:1-10 

 Tuesday 1 TM 3:1-13 / PS 101:1B-2AB, 2CD-3AB,  
5-6 / LK 7:11-17 

   Wed. 1 TM 3:14-16 / PS 111:1-6 / LK 7:31-35 

 Thursday  EPH 4:1-7, 11-13 / PS 19:2-5 / MT 9:9-13 

  Friday  
1 TM 6:2C-12 / PS 49:6-10, 17-20 /  

LK 8:1-3 

 Saturday 1 TM 6:13-16 / PS 100:1B-5 / LK 8:4-15 

  Sunday 
IS 55:6-9 / PS 145:2-3, 8-9, 17-18 / PHIL 
1:20C-24, 27A / MT 20:1-16A 

Daily Mass Readings-Week of September 17 th 

WEEKLY OFFERING 

     9/9/2017             9/6/2016            Difference 

      $5,356                $6,147              <$791> 

O F R E N D A  D E  S A C R I F I C I O  

Once a month we will dedicate the last hour of our Friday 
Adoration of the Blessed Sacrament to different Pro-Life 
topics. During that time a 10 minute talk on an important 
Pro-Life topic will be given and we will conclude with 
Benediction. The next one will be on October 6. 
We hope you can come pray with us! 
 
Un viernes al mes dedicaremos la última hora  
de nuestra adoración del santísimo sacramento  
a diferentes temas de Pro-Vida. Durante ese  
tiempo se dará una charla de 10 minutos sobre un impor-
tante tema de Pro-Vida y concluiremos con una bendi-
ción. ¡Esperamos que puedas venir a orar con nosotros!  

Training for the Preparation for Infant Baptism 
The School of Ministry is offering a 2-day training for 
ministry in the Preparation for Infant Baptism. This train-
ing will provide opportunities for participants to review 
the theology and rites of the sacrament, the current dioce-
san policy, sound elements of effective pre-baptismal  
programs, current materials used in preparation and the 
skills needed to establish or review a Parish program. It 
will be provided in English at Holy Family Church in 
Modesto on Saturday, September 30, 2017 and Saturday, 
October 7, 2017 from 9:00am–3:30pm. Participants must 
attend both days. Pre-registrations should be sent in  
no later than Friday, September 22, 2017. For more  
information contact the School of Ministry Office at (209) 
546-7630 or send an email to: som@stocktondiocese.org.  

Rachel’s Vineyard– A Retreat for Healing from Abortion 
Rachel’s Vineyard is a safe place to renew, rebuild  
and redeem hearts broken by abortion. The week- 
end offers a supportive and non-judgmental 
environment to transform the pain of the past 
into love and hope. We encourage women,  
men and couples to attend. The next English 
retreat date is next weekend, September 22-24. 

For more information or to register contact: 
Kim Fuentes (209) 465-5433 

 
Retiro del Viñedo de Raquel  

6, 7 y 8 de octubre 
¿El aborto te ha dejado con el corazón rotó?  

Retiro del Viñedo de Raquel es un lugar seguro para  
renovar, reconstruir y redimir corazones rotos a causa del 
aborto. El fin de semana ofrece un entorno de apoyo sin 

prejuicios para transformar el dolor del pasado en amor y 
esperanza. Motivamos a mujeres, hombres y parejas a 

asistir. Espacios limitados. Regístrese ¡AHORA! 
 Las consultas son completamente confidenciales.  

Para más detalles del retiro comuníquese con:  
Gloria Maldonado: (510) 485-2574  

Este retiro será en español. 

Come Join Us 
Help save a Life!  40 Days for Life, Fall Campaign,  
begins September 28, thru November 2, 2017. We will be 
praying outside of the abortion clinic, located at 2030  
Coffee Rd., from 8:00AM to 12:00PM, 2 days per week, 
Tuesdays and Thursdays.  
This is a beautiful way to offer sacrifice to God. Public 
reparation is an honorable, humbling experience, needed 
for these times of chaos and confusion. For more 
information call our Chairman Geoff Coleman,  
(209) 324-1966 

40 DIAS POR LA VIDA 
La próxima campaña comenzará el Jueves, 28 de  
Septiembre. Nos reuniremos los Martes y Jueves frente  
a la clinica de aborto (2030 Coffee Rd) de  
8:00am – 12:00pm. 
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              Exposición del Santísimo Sacramento  
           Todos los viernes de 8:00am a 5:00pm. 
                   Orad siempre en mi Presencia. 

    Exposition of the Blessed Sacrament  
         Every Friday from 8:00am until 5:00pm. 
                   Pray always in my Presence. 

ATTENTION ALL MARRIED COUPLES- 
Would you like to relive the excitement,  
romance and passion from your honeymoon?  
Rekindle that spark on a Worldwide Marriage  
Encounter Weekend on September 29— 
October 1 in Modesto. For more information contact 
John & Angelica by calling (209) 691-0603 or visit their 
website at: https://www.stocktonwwme.org. 

5th Annual Holy Family Festival 
OCTOBER 14th & 15th 

Music  Ƌ  Singers  Ƌ  Folkloric Ballet Dancers  Ƌ  Food Booths  Ƌ  Kid’s Zone  Ƌ  Loteria   

Specialty Booths  Ƌ  Pumpkin Patch  Ƌ  Food Booths & Drinks  Ƌ  Live and Silent Auctions  Ƌ  Raffle  

Don’t forget to buy your raffle tickets for only $5.00 each. Prizes include $250, $500 and $1,000! 
Raffle Tickets are available in the Parish Office! 

¡FESTIVAL ANUAL DE LA FAMILIA! 
14 y 15 de OCTUBRE 

Música  Ƌ  Cantantes  Ƌ  Ballet Folclórico  Ƌ  Puestos de Comida  

Zona de Niños  Ƌ  Lotería Mexicana  Ƌ  Rifas 
Los premios de la Rifa incluyen $250, $500 y $1,000. 

Los boletos de la Rifa están disponibles en la oficina Parroquial.  

Dear Brothers and Sisters in Christ, 
I call upon all our Catholic people in the Diocese of  
Stockton and all people of good will to stand united 
on behalf of the young people who have qualified 
forDACA (Deferred Action for Childhood Arrivals). 
We are talking about 800,000 young men and wom-
en who through no fault of their own found themselves here in 
the United States as children and have fallen through the cracks 
of a broken immigration system. The USA is the only country 
they know. They are talented, hardworking young people full 
of potential and great promise. Current action taken by the Ad-
ministration aggravates the complexity of the immigration is-
sues. These young people will be hurt unless our elected gov-
ernment leaders take timely action by preserving the content of 
DACA and passing COMPREHENSIVE IMMIGRATION RE-
FORM. Short-sighted legislation that builds walls instead of 
bridges will not do the job. You can help by contacting your 
Congressperson and California's 2 senators. Let us use this mo-
ment not only to assist these deserving young people but to 
advance the common good through Comprehensive Immigra-
tion Reform.  
               Sincerely Yours in Christ, 
   Bishop Stephen Blaire, Diocese of Stockton 
Estimados hermanos y hermanas en Cristo, 
Hago un llamado a todo nuestro pueblo Católico en la diócesis 
de Stockton y todas las personas de buena voluntad a unirse, 
en favor de los jóvenes que han calificado para DACA (Acción 
diferida para quienes llegaron aquí en la infancia). Estamos 
hablando de unos 800.000 hombres y mujeres jóvenes que sin 
culpa de parte, se encontraron en los Estados Unidos siendo 
aún niños y han caído en las grietas de un sistema de inmi-
gración cuarteado. Los Estados Unidos es el único país que 
ellos conocen. Son jóvenes con mucho talento, esforzados, 
llenos de potencial y promesa. Las medidas actuales adoptadas 
por la Administración en vigencia aumentan la complejidad de 
las cuestiones de inmigración. Estos jóvenes serán dañados a 
menos que nuestros gobernantes electos actúen oportunamente 
para preservar el contenido de DACA y pasar una reforma 
migratoria integral. Una legislación miope que construye mu-
ros en lugar de puentes no hará el trabajo. Usted puede ayudar 
poniéndose en contacto con su Congresista y con los dos sena-
dores de California. Aprovechemos este momento no sólo para 
ayudar a estos jóvenes que bien lo merecen sino para avanzar 
el bien común a través de una Reforma Integral de Inmi-
gración. 
   Sinceramente suyo en Cristo, 
  Obispo Stephen Blaire, Diócesis de Stockton 

   Catechetical Sunday 
         On September 17th, Churches in the United  
         States will celebrate Catechetical Sunday – 
a day that has been set aside to honor those who serve as 
catechists. The theme this year is “Living as Missionary 
Disciples.”. The entire Parish Community is invited to 
reaffirm the call of those who have graciously and gener-
ously stepped forward to serve in this capacity by hand-
ing on the faith of the Church and being witness to the 
Gospel. This year, the theme will be "Living as Mission-
ary Disciples." Those who the Community has designated 
to serve as catechists will be called forth to be commis-
sioned for their ministry. Catechetical Sunday is a won-
derful opportunity to reflect on the role that each person 
plays, by virtue of Baptism, in handing on the faith and 
being a witness to the Gospel.  

Domingo Catequético 2017 
La Iglesia celebrará el Domingo Catequético el 17 de 
septiembre. El tema será “Vivir como discípulos 
misioneros”. Los que la Comunidad ha designado a 
servir como catequistas serán llamados sucesivamente 
para ser comisionado por su ministerio. Domingo Cate-
quético es una maravillosa oportunidad para reflexionar 
sobre el papel que desempeña cada persona, en virtud 
del bautismo, en la transmisión de la fe y ser un testimo-
nio del Evangelio. 


